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Federal Communication Commission(FCC) interference statement:

This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation.This equipment generates uses, and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in particular installations. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

• Reorient / Relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is  
 connected.
• Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: 
(1)  this device may not cause harmful interference.and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may  
  cause undesired operation.

FCC CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. The antenna(s) used for this transmitter must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void your authority to operate the equipment.

Disclaimer
The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with local 
law: KYE Systems Corp. makes no warranties with respect to this documentation, whether 
expressed or implied. All material is provided “as is”. This includes, but is not limited to, any 
implied warranties of merchantability and fitness is for a particular purpose. The information 
covered in this document is subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this document. 
All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered trademarks of their 
respective companies.

Copyright KYE Systems Corp. All rights reserved.

* For actual items, refer to the physical goods contained herein. 
* Product storage conditions : Temperature: -20ºC~50ºC / Humidity : 5%~85%. 

Mouse:Ergo 8200S
FCC ID: FSUGMZM6

 English  

 

Hardware Installation 
1. You can connect the receiver to a USB port of a PC. 
2. Install one AA battery in the mouse as instructed. 
3. Make sure that you have switched on the power switch underneath the mouse. 

 
Button definitions: 
1. Left Button: Provides traditional mouse functions 

like click double click and drag. 
2. Right Button: Provides traditional mouse click 

functions.  
3. Middle Button: Press the “Middle Button” to surf 

the Internet and Windows documents. 
4. Page up: Go to last page of Internet Explorer. 
5. Page down: Go to next page of Internet Explorer 

 
Warning: (Troubleshooting) 
1. Do not use the wireless optical/laser mouse on a desk which is made of glass or 

mirror.  
2. If you feel the mouse does not move smooth as usual, it is possible the batteries 

have lost their charge so you need to replace them. Remember to put the batteries 
in the correct direction. 
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 Español  

 

Instalación del hardware 
1. Puede conectar el receptor a un puerto USB de la PC. 
2. Instale uno pila AA en el ratón. 
3. Asegúrese de encender el interruptor de energía que encontrará debajo del ratón. 

 
Configuración de fábrica 
1. Botón izquierdo: unciones tradicionales del ratón, 

como clic, doble clic y arrastrar 
2. Botón derecho: Ofrece las funciones tradicionales 

del ratón. 
3. Botón Central: Pulse el “Botón Central” para 

navegar por internet y por archivos Windows  
4. Página Anterior: Va a la página anterior en Internet 

Explorer 
5. Página Siguiente: Va a la página siguiente en 

Internet Explorer 

 
Advertencia: (Solución de problemas) 
1. No utilice el ratón láser óptico inalámbrico en superficies de cristal o espejo.  
2. Si siente que el ratón no se mueve tan suavemente como antes, es posible que las 

pilas estén descargadas y tenga que cambiarlas. Recuerde insertar las pilas en la 
dirección correcta. 
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 Deutsch  

 

Installation der Hardware 
1. Verbinden Sie den Empfänger mit einem USB-Anschluss am PC. 
2. Legen Sie eine AA-Batterie, wie angegeben, in die Maus ein.  
3. Für das Arbeiten mit der Maus muss der Schalter auf der Umterseite (On/Off) auf 

On stehen. 
 
Fabrikeinstellungen 
1. Linke Taste (Left Button): Hat die üblichen 

Mausfunktionen wie Klicken, Doppelklicken 
und Ziehen.  

2. Rechte Taste (Right Button): Hat die üblichen 
Mausfunktionen. 

3. Mittlerer Button: Drücken Sie die Taste 
„Mittlerer Button”, um im Internet zu surfen 
oder nach Windows-Dokumenten zu suchen. 

4. Seite oben: Zur vorherigen Seite im Internet 
Explorer gehen. 

5. Seite unten: Zur nächsten Seite im Internet Explorer gehen. 
 
Warnung: (Fehlerbehebung) 
1. Bitte verwenden Sie die Maus nicht auf einem Schreibtisch aus Glas oder 

Spiegelglas.  
2. Reagiert die Maus nicht wie gewohnt, haben sich möglicherweise die Batterien 

entladen, und sie müssen ausgetauscht werden. Legen Sie die Batterien immer in der 
richtigen Richtung ein. 
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 Français  

 

Installation du matériel 
1. Connectez le récepteur sur un port USB de votre PC. 
2. Insérez une pile de type AA dans la souris tel qu’illustré.  
3. Assurez-vous de bien avoir allumé la souris à l’aide de l’interrupteur situé sous sa 

base. 
 
Réglages par défaut 
1. Bouton gauche : effectue les fonctions souris 

traditionnelles telles quecliquer, double-cliquer et 
glisser. 

2. Bouton droit : Effectue les fonctions souris 
traditionnelles. 

3. Bouton du milieu: utilisez le « Bouton du milieu » 
pour surfer sur Internet et parcourir vos documents 
Windows.  

4. Bipez-vous : revient à la page Internet Explorer 
précédente 

5. Bipez vers le bas : passe à la page Internet Explorer suivante 
 
Mise en garde : (Dépannage) 
1. N’utilisez pas votre souris optique/laser sans-fil sur une surface en verre ou miroir.   
2. Si vous avez l’impression que votre souris ne réagit pas comme à l’accoutumée, il 

se peut que les piles soient déchargées ; insérez alors des piles neuves en veillant à 
respecter les polarités. 
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 Italiano  

 

Installazione Hardware 
1. Potete collegare il ricevitore all’ USB port di un PC. 
2. Installare una batteria AA nel mouse come indicato nelle istruzioni  
3. Assicurarsi di aver acceso l’interruttore della corrente che si trova sotto il mouse. 
 
Impostazioni di fabbrica 
1. Pulsante Sinistro: Offre le funzioni del mouse 

tradizionale come per esempio il click, il doppio 
click e il drag. 

2. Pulsante Destro: Offre la funzione del mouse 
tradizionale, il click. 

3. Tasso medio: Scorrere col pulsante per surfare su 
Internet e tra i documenti Windows. 

4. Pagina verso l' alto: Andare sulla pagina precedente 
di Internet Explorer 

5. Pagina down: Andare sulla prossima pagina di 
Internet Explorer 

 
Avvertenza: (Soluzione di Problemi) 
1. Non utilizzare il wireless ottico/laser mouse su di una scrivania di vetro o 

specchio.  
2. Se sentite che il mouse non si muove con la stessa facilita’ di prima, e’ probabile 

che le batterie siano scariche e dovreste sostituirle con delle nuove. Ricordarsi di 
inserire le batterie nella corretta direzione. 
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 Brasil  

 

Instalação do Hardware 
1. Você pode conectar o receptor a uma porta USB do PC. 
2. Instale um pilhas AA no rato. 
3. Assegure-se de ter ligado a chave de energia debaixo do mouse. 
 
Ajustes de Fábrica 
1. Botão Esquerdo: Oferece as funções tradicionais 

do mouse como: clique, duplo clique e arrasto.  
2. Botão Direito: Oferece função tradicional de 

clicar do mouse. 
3. Botão Médio - Pressione o “Botão Médio” para 

surfar na Internet e pelos documentos do 
Windows.  

4. Página em cima: Vá para a página anterior do 
Internet Explorer 

5. Página abaixo: Vá para a página seguinte do 
Internet Explorer 

 
Alerta: Resolução de Problemas 
1. Não use o mouse a laser óptico/laser sem fio numa mesa feita de vidro ou espelho.  
2. Se você sentir que o mouse não está tão suave como de costume, as baterias 

podem estar sem carga, portanto, troque-as. Ponha as baterias na direção certa. 
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Instalacija hardvera 
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Instalare hardware  
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 Magyar  

 

Hardver telepítése 
1. À@�HX��>�H�@@�	�	�J�ÁH	�	@�¡��HÂ§�T	���	T>KH�¡K�� 
2. ÃJX�J��J<	�J	J§�	!!	H�T�@¬	JXJ�	��	J§�K�J� 
3. Ä�T @>X��	�J	��	J@��Å�H	(��	J§�K	�X�HH*� 
 
Gyári beállítás 
1. Bal gomb: ��>�¡@>@	J§�K��<� ;Â��H	�;�H>@�H	(TX�	

��HH;<H¡@"	=�TX�	��HH;<H¡@"	¦¬�¡@*� 
2. Jobb gomb: ��>�¡@>@	J§�K��<� ;Â��H	�;�H>@�H�  
3. ��U3`$��]4^6: ª�>���	�J§	�	§>��>H	��	;<HJK<JH	

��§�	9;<=>?@	=>���J<H��>�	�Å<§�@��@�¦J� 
4. Oldal fel: �§K¡@	��	JXÁ�Á	>X=�XK�	��	F<HJK<JH	

LQTX>KJK	�Å<§�@�Á�J< 
5. Lapozás lefelé: �§K¡@	�	�Å�JH�J�Á	>X=�XK�	��	

F<HJK<JH	LQTX>KJK	�Å<§�@�Á�J< 
 
Figyelmeztetés: (Problémamegoldás) 
1. ªJ	¦�@�<¡X��	�	�J�JH��	<�X�ÆX;	>TH;��;\X��JK	J§JKJH	>X��<	�@�H�X><"	�JX�	Æ�J§�ÁX	

��@�ÆXH	��§�	HÆ�KÅ�Á=Á	�JXÆXJHÇ�  
2. Ã�	¬§�	�K�;"	¦>§�	��	J§�K	�¡K	<J�	;K¡<��H¦�HÂ �J§�JXJXÁJ<"	���>K	JX��T�JX¦JHÁ"	

¦>§�	��	JXJ�J�	XJ�JKÆXHJ�"	�@	�;	�JXX	 @JK�X<;J	Á�JH� !�	JXJ�J�JH	�;<=;§	�	
T>X�K;H¡@<��	�J§�JXJXÁ	¦JX��JH�J<	¦JX�J��J	�J� 
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 Polski  

 

*+$,./.0\.�$`;U�,N 
1. ¶>È<�	T>=ÉÊ ��²	>=�;>K<;�	=>	T>KH�	���	�>�T�HJK�� 
2. 9ËÂÌ	�J=�<��	��HJK;�	!!	=>	��@��;� 
3. ª�XJÈ�	�TJ?<;²	@;Í"	ÈJ	TK�JÉÊ �<;�	��@;X�<;�	�<��=��Ê �	@;Í	T>=	��@�Ê	�>@H�É	

?ÉÊ �><�� 
 
Ustawienia fabryczne 
1. Lewy przycisk: �K�JTK>?�=��	HK�=� ��<J	��<� �J	

��@��	H��;J	���	�X;�<;Í ;J"	=?��K>H<J	�X;�<;Í ;J	
; TK�J ;Ê§�<;J� 

2. Prawy przycisk: �K�JTK>?�=��	HK�=� ��<J	��<� �J	
�X;�<;Í ;�	��@��� 

3. �;4G%4�&�`;U&02$%: ª� ;@<Ê²	¼¶�§; �<Ê	K>X�Í´"	
��	@�K�>?�²	T>	F<HJK<J ;J	;	=>���J<H� ¦	9;<=>?@�	  

4. X,;4+.���]�;�: �K�J ¦>=�;	=>	T>TK�J=<;J�	@HK><�	
TK�J§XÊ=�K�;	F<HJK<JH	LQTX>KJK 

5. X,;4+.���G��: �K�J ¦>=�;	=>	<�@HÍT<J�	@HK><�	
TK�J§XÊ=�K�;	F<HJK<JH	LQTX>KJK 
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1. �K>@�Í	<;J	�È�?�²	�J�TK�J?>=>?J�	��@��	>TH� �<J�\X�@JK>?J�	<�	  

�;�K�� ¦	?��><�<� ¦	�J	@��É�	X��	>	T>?;JK� ¦<;	X�@HK��<J��	  
2. ÎJÈJX;	�È�H�>?<;�	?� ��?�"	ÈJ	��@�	<;J	T>K�@��	@;Í	H��	§É�=�>"	���	�?��XJ"	

�>ÈX;?J"	ÈJ	��HJK;J	@;Í	?� �JKT�É�	;	T>?;<<�	�>@H�²	?��;J<;><J�	ª�XJÈ�	
T��;ÍH�²"	��	���É�=�²	��HJK;J	TK�?;=É>?��	�;JK�<��. 
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 Slovensko  

 

Namestitev strojne opreme 
1. ��X���;HJ	@TKJ�J�<;�	�	KJ�>	���	K���<�X<;���	
2. �	�;��>	�@H��;HJ	J<>	��HJK;�>	�K@HJ	!!.	
3. �K;H;@<;HJ	@H;��X>	��	��X>T	<�	@T>=<�;	@HK�<;	�;��J"	=�	�>	��X>T;HJ�	
	
Tovarniške nastavitve	
1. Leva tipka: °�;���<J	��<� ;�J	H;T�J	�;��J"	�>H	@>	

kl;��<�J"	=�>�X;�	;<	�XJ�J<�J� 	
2. Desna tipka: °�>§>��	>�;���<J	��<� ;�J"	�;	@>	

=>@H>T<J	@	�X;�>�	�;��J�	
3. X,;#G+3�,/.=2G/4: �	TK;H;@�>�	�>XJ@ �	X�¦�>	

�K@��HJ	T>	;<HJK<JH�	;<	=>���J<H;¦	�	@;@HJ��	
9;<=>?@�	 	

4. Strana hore: °=TKJ	TKJ��<�>	@HK�<	�	F<HJK<JH	
LQTX>KJK��	

5. J�$,;.+N�+2�Y2#:	°=TKJ	<�@XJ=<�>	@HK�<	�	F<HJK<JH	
LQTX>KJK��	

	
J`4U4;2/4>��JG`;.5/\.+\#�,#�.5! 
1. �KJ��;�<J	�;��J	�	>TH;�<;�	�X;	X�@JK@�;�	��K�>�	<J	�T>K��X���HJ	<�	�;��¦	;�	

@HJ�X�	�X;	>§XJ=�X��	 	
2. <�H>	T�	�;�K>@TKJ�J�<;�	�<>��	��X���;HJ	�	KJ�>	����	
3. ÏJ	@J	���	�=;"	=�	@J	�;���	<J	T>�;��	�J�	=>�>X�	§X�=�>"	@>	@J	�>K=�	;�TK��<;XJ	

��HJK;�J	;<	�;¦	�J	HKJ��	���J<��H;�	�K;	�@H��X��<��	��HJK;�	�T>�HJ���HJ	TK��;X<>	@�JK�	
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Symbol for Separate Collection in European Countries
This symbol indicates that this product is to be collected separately.
The following apply only to users in European countries:
• This product is designated for separate collection at an appropriate collection point. 
 Do not dispose of as household waste.
• For more information, contact the retailer or the local authorities in charge of waste 
 management.

Symbol für Mülltrennung in der Europäischen Union
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.
Folgendes gilt nur für Benutzer in der Europäischen Union:
• Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden. 
 Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmüll.
• Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhändler oder von der für Entsorgung zuständigen 
 örtlichen Behörde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indique que ce produit doit faire l’objet d’une collecte séparée. 
Ce qui suit ne s’applique qu’aux utilisateurs résidant dans les pays européens:
• Ce produit a été conçu afin de faire l’objet d’une collecte séparée dans un centre de tri adéquat. 
 Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagères.
• Pour plus d’informations, contactez votre revendeur ou le service assurant l’élimination des déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Il simbolo indica che questo prodotto si può raccogliere separatamente.
Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
• Questo prodotto è stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta appropriato. 
 Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.
• Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorità locale responsabile della gestione dei rifiuti.

Símbolo de recogida selectiva en países europeos
Este símbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.
Las cláusulas siguientes se aplican únicamente a los usuarios de países europeos:
• Este producto debe recogerse separadamente en un punto de recogida adecuado. 
 No elimine este producto con la basura normal.
• Para más información, póngase en contacto con el vendedor o las autoridades locales encargadas de la  
 gestión de residuos.

Símbolo para a recolha separada em países da Europa
Este símbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.
Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de países europeus:
• Este produto está designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado. 
 Não elimine este produto como lixo doméstico.
• Para mais informações contacte o vendedor ou as autoridades locais responsáveis pela gestão do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen
Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
• Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt. 
 Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.
• Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, belast met het afvalbeheer.
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 tervezték.Ne dobja ki a készüléket háztartási szeméttárolóba.
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See sümbol näitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi. 
Alljärgnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:
• Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas  kogumispunktis. Ärge likvideerige seda kui olmejääki.
• Kui teil on vaja enam teavet, võtke ühendus jaemüüja või kohaliku autoriteediga, kes on vastutav  
 jäätmekorralduse teeninduse eest.
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